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Lunedì 1 febbraio    Monday, February 1st 2010

ore 21.00 Chiusura iscrizioni.
9.00  pm Stop entering entry form.

Giovedì 4 febbraio    Tuesday, February 4nd 2010

ore 17.00  All’uffi cio gare presso la sede dell’Agenzia del Turismo FVG ambito di Piancavallo sorteggio 
  ordini di partenza.
5.00 pm Draw starting orders in thet competition offi ce at Piancavallo’s Tourist  Offi ces.

Venerdì 5 febbraio    Friday, February 5rd 2010   

Super Gigante cat. master A-B-C
Super Giant Slalom A-B-C Master class

Ore 07.00  Distribuzione pettorali presso parterre d’arrivo. 
7.00 am  Starting numbers collection at the competition arrival. 

Ore 08.00 - 08.45  Ricognizione della Pista 
8.00 - 8.45 am Corse inspection race course.

Ore 09.00  Inizio Gara.
9.00 am  Race start.

PREMIAZIONE AL TERMINE DELLA GARA PRESSO IL PARTERRE DI ARRIVO.
PRIZE-GIVING AT THE END OF THE COMPETITION IN THE ARRIVAL.

Ore 17.00   Estrazione ordine di partenza per le gare del giorno successivo Uff. gare presso Agenzia  
   del Turismo FVG ambito di Piancavallo.
5.00 pm   Starting order draw of the next day competition in the competition offi ce at Piancavallo's  
   Tourist Offi ces.

Ore 18.00  Snow Wine & Flowers in collaborazione con “ Le donne del vino” per far conoscere il vino  
   friulano e i prodotti gastronomici della zona, presso il rifugio Ronciade 
6.00 pm  Snow Wine & Flowers in cooperation with “Women of Wine” to known the Friulian wine  
   and tipical products of the area at rifugio Ronciade

Sabato 6  febbraio    Saturday, February 6th 2010

Slalom Speciale Master B-C  / Slalom Gigante Master A
Slalom Master class B-C / Giant Slalom Master class A

Ore 07.00   Distribuzione pettorali presso parterre di arrivo.
7.00 am  Starting number collection at the competition arrival. 

Ore 08.00 - 08.45  Ricognizione della Pista per SL e Pista per GS.
8.00 - 8.45 am  Course inspection of the Sauc course for SL Sauc Bis Nazionale for GS.

Ore 09.00  Inizio Gare in contemporanea.
9.00 am  Races start at same time.

A seguire: tracciatura delle seconde manche, ricognizione di 30 min. e partenza delle seconde manche.
To follow: second course setting, 30 min. course inspection and second run start.

PREMAZIONE AL TERMINE DELLA GARA PRESSO IL PARTERRE DI ARRIVO.
PRIZE-GIVING FOR EACH CLASS AT THE END OF THE RACE AT THE ARRIVAL.

Ore 17.00   Estrazione ordini di partenza per le gare del giorno successivo Uff. gare presso Agenzia  
   del Turismo FVG ambito di Piancavallo.
5.00 pm   Starting order draw of the next day competition in the competition offi ce at Piancavallo's  
   Tourist Offi ces.

Domenica 7 febbraio    Sunday, February 7th 2010

Slalom Gigante Master B-C / Slalom Speciale Master A 
Giant Slalom Master class B-C / Slalom Master class A

Ore 7.00  Distribuzione pettorali presso parterre di arrivo.
7.00 am  Starting number collection at the competition arrival. 

Ore 08.00 - 08.45 Ricognizione della Pista Sauc per SL e Pista Sauc Bis Nazionale per GS.
8.00 -  8.45 am Course inspection of the Sauc course for SL Sauc Bis Nazionale for GS.

Ore 09.00  Inizio Gare in contemporanea.
9.00 am  Races start at same time.

A seguire: tracciatura delle seconde manche, ricognizione di 30 min. e partenza delle seconde manche.
To follow: second course setting, 30 min. course inspection and second run start.

PREMAZIONE AL TERMINE DELLA GARA PRESSO IL PARTERRE DI ARRIVO.
PRIZE-GIVING FOR EACH CLASS AT THE END OF THE RACE AT THE ARRIVAL.
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